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Содержание
Пункт 108 повестки дня: Бюджет по программам на двухгодичный период
2004�2005 годов (продолжение)

Административные процедуры для Центра по международной торговле

Постепенное осуществление статьи 20 устава Управления Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев

Финансовая состоятельность Учебного и научно-исследовательского ин-
ститута Организации Объединенных Наций

Просьба о выделении субсидии Институту Организации Объединенных
Наций по исследованию проблем разоружения в соответствии с рекомен-
дациями Совета попечителей Института в отношении программы ра-
боты Института на 2005 год

Проверка практики управления программами и административной прак-
тики в Центре по международной торговле ЮНКТАД/ВТО

Условия службы и вознаграждение членов Международного Суда, судей
Международного уголовного трибунала по бывшей Югославии, судей
Международного уголовного трибунала по Руанде, судей ad litem Между-
народного уголовного трибунала по бывшей Югославии, судей ad litem
Международного уголовного трибунала по Руанде
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Пункт 108 повестки дня: Бюджет по программам
на двухгодичный период 2004�2005 годов
(продолжение)

Административные процедуры для Центра по
международной торговле (A/59/405 и A/57/543)

Постепенное осуществление статьи 20 устава
Управления Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по делам беженцев (A/59/294)

Финансовая состоятельность Учебного и научно-
исследовательского института Организации
Объединенных Наций (A/59/271)

Просьба о выделении субсидии Институту
Организации Объединенных Наций по исследованию
проблем разоружения в соответствии с
рекомендациями Совета попечителей Института в
отношении программы работы Института на
2005 год (A/C.5/59/3 и Corr.1 и Add.1; A/59/553 и
Corr.1)

Проверка практики управления программами и
административной практики в Центре по
международной торговле ЮНКТАД/ВТО (A/59/229)

Условия службы и вознаграждение членов
Международного Суда, судей Международного
уголовного трибунала по бывшей Югославии, судей
Международного уголовного трибунала по Руанде,
судей ad litem Международного уголовного
трибунала по бывшей Югославии, судей ad litem
Международного уголовного трибунала по Руанде
(A/59/557; A/C.5/59/2 и Corr.1)

1. Г-н Сейч (Директор Отдела по планированию
программ и составлению бюджета по программам),
внося на рассмотрение доклад Генерального секре-
таря об административных процедурах для Центра
по международной торговле (ЦМТ) (A/59/405), го-
ворит, что с административной точки зрения ЦМТ
функционирует на основе процедур, согласованных
в 1974 году Организацией Объединенных Наций и
Генеральным соглашением по тарифам и торговле
(ГАТТ) и пересмотренных в 1998 и 1999 годах. Хотя
с точки зрения программ эти процедуры оказались
эффективными, их применение привело к опреде-
ленному дублированию с точки зрения бюджета. И
Организация Объединенных Наций, и Всемирная
торговая организация (ВТО) внесли изменения в
свои процедуры составления бюджета, а именно:

Организация Объединенных Наций заменила четы-
рехгодичный среднесрочный план двухгодичными
стратегическими рамками, а ВТО заменила свой го-
дичный бюджетный цикл двухгодичным бюджет-
ным циклом, который совпадает с двухгодичным
бюджетным циклом Организации Объединенных
Наций. Поэтому есть возможность упорядочить
нынешние процедуры, и Генеральная Ассамблея в
своем решении 57/572 одобрила предложение о на-
чале консультаций с ЦМТ и ВТО в отношении про-
ведения совместного обзора этих процедур.

2. Генеральный секретарь рекомендует не менять
технические основания для внешних администра-
тивных процедур; прекратить подготовку набросков
бюджета ЦМТ и заменить их упрощенной брошю-
рой в формате Организации Объединенных Наций с
указанием согласованного объема ресурсов, которая
будет представляться Генеральной Ассамблее и Ге-
неральному совету ВТО; представлять стратегиче-
ские рамки для ЦМТ Комитету по программе и ко-
ординации (КПК), Генеральному совету ВТО и Со-
вету по торговле и развитию Конференции Органи-
зации Объединенных Наций по торговле и разви-
тию (ЮНКТАД); и, с учетом различных требований
в отношении представления бюджета, действующих
в ЦМТ, ВТО и Организации Объединенных Наций,
рекомендует ЦМТ продолжать представлять в раз-
личных форматах две бюджетные брошюры, содер-
жащие одинаковую информацию, и предпринять
усилия для возможного согласования этих двух до-
кументов в целях сокращения объема работы. Гене-
ральной Ассамблее будет предложено принять к
сведению настоящий доклад и одобрить содержа-
щиеся в нем рекомендации.

3. Внося на рассмотрение доклад Генерального
секретаря о постепенном осуществлении статьи 20
устава Управления Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека
(УВКПЧ) (A/59/294), он говорит, что доклад подго-
товлен в ответ на просьбу Генеральной Ассамблеи,
которая в своей резолюции 58/270 просила предста-
вить на ее пятьдесят девятой сессии предложение о
постепенном осуществлении статьи 20 устава
Управления. В докладе говорится об усилиях, кото-
рые были предприняты в этом направлении в тече-
ние последних двух двухгодичных периодов, и со-
держится рекомендация продолжать постепенно
увеличивать объем ресурсов, выделяемых из регу-
лярного бюджета Организации Объединенных На
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ций на цели покрытия расходов на руководство дея-
тельностью УВКБ.

4. В предлагаемом бюджете по программам на
двухгодичный период 2002�2003 годов предлагает-
ся перейти к такой практике, когда из регулярного
бюджета будет покрываться 50,8 процента админи-
стративных и управленческих расходов УВКБ, свя-
занных и не связанных с финансированием должно-
стей. В целях обеспечения постепенного осуществ-
ления статьи 20 вклад Организации будет и впредь
увеличиваться темпами, аналогичными тем, кото-
рые имели место в течение двухгодичных периодов
2002�2003 годов и 2004�2005 годов. Генеральная
Ассамблея, возможно, пожелает принять к сведе-
нию настоящий доклад при том понимании, что
предложения в отношении последующего увеличе-
ния объема ресурсов, выделяемых Организацией
Объединенных Наций на покрытие управленческих
и административных расходов УВКБ, будут пред-
ставлены на ее рассмотрение в контексте предла-
гаемых бюджетов по программам на будущие двух-
годичные периоды.

5. Внося на рассмотрение записку Генерального
секретаря о финансовой состоятельности Учебного
и научно-исследовательского института Организа-
ции Объединенных Наций (ЮНИТАР) (A/59/271),
он говорит, что в своей резолюции 58/272 Гене-
ральная Ассамблея просила Генерального секретаря
предложить Совету попечителей ЮНИТАР упоря-
дочить финансовую структуру Института и вырази-
ла намерение вернуться к рассмотрению этого во-
проса на своей пятьдесят девятой сессии. Совет по-
печителей ЮНИТАР в ходе своей сорок второй сес-
сии (27�29 апреля 2004 года) вынес рекомендации,
которые приводятся в приложении к рассматривае-
мому докладу и которые Генеральной Ассамблее
предлагается принять к сведению.

6. Внося на рассмотрение записку Генерального
секретаря о просьбе о выделении субсидии Инсти-
туту Организации Объединенных Наций по иссле-
дованию проблем разоружения (ЮНИДИР) на
2005 календарный год (A/C.5/59/3 и Corr.1 и Add.1),
он отмечает два момента. Первый � это просьба о
выделении из регулярного бюджета Организации
Объединенных Наций субсидии в размере
227 600 долл. США, что составляет 15 процентов
общего объема добровольных взносов на цели дея-
тельности Института (A/C.5/59/3 и Corr.1). Вто-
рое � это ответ на высказанную Генеральной Ас-

самблеей в части III ее резолюции 58/272 просьбу в
адрес Генерального секретаря представить ей на ее
пятьдесят девятой сессии доклад о том, сохраняется
ли необходимость выделения субсидии Институту
(A/C.5/59/3 и Add.1). В ответе подчеркивается, что
эта субсидия предназначена не в качестве средства
спасения не справляющегося со своими обязанно-
стями учреждения, а для целей поддержания его
административной структуры и обеспечения неза-
висимости его директора. Генеральной Ассамблее
рекомендуется одобрить рекомендацию Совета по-
печителей Института о выделении субсидии и при-
нять к сведению доклад, в котором подтверждается,
что необходимость в выделении субсидии сохраня-
ется. Он хотел бы подчеркнуть, что соответствую-
щие ассигнования уже включены в раздел 4 «Разо-
ружение» бюджета по программам на двухгодичный
период 2004�2005 годов.

7. Г-н Наир (заместитель Генерального секрета-
ря по службам внутреннего надзора), внося на рас-
смотрение записку Генерального секретаря о про-
верке практики управления программами и админи-
стративной практики в Центре по международной
торговле ЮНКТАД/ВТО (A/59/229), говорит, что по
результатам проверки, проведенной Управлением
служб внутреннего надзора (УСВН), был сделан
вывод о том, что Центр по международной торговле
занял свое, четко определенное место в сфере тех-
нического сотрудничества, связанного с торговлей,
и его вклад в развитие торговли получает все боль-
шее признание государств-членов. Об этом со всей
очевидностью свидетельствует то, какая оценка его
деятельности была дана в Декларации Конферен-
ции министров ВТО в Дохе и Консенсусе, принятом
на Международной конференции по финансирова-
нию развития в Монтеррее, а также увеличение
объема взносов государств-членов на деятельность,
которая не финансируется из регулярных бюджетов
Организации Объединенных Наций и ВТО.

8. Глобальный целевой фонд ЦМТ дал Центру
возможность проявлять оперативную гибкость в
использовании ресурсов, предназначенных на цели
технического сотрудничества, при сохранении кон-
троля со стороны стран-получателей и стран-
доноров � через Консультативный комитет � за
соблюдением параметров их использования. Дея-
тельность Целевого фонда могла бы послужить
примером применения передовых методов практи-
ческой деятельности для других учреждений систе



4

A/C.5/59/SR.26

мы Организации Объединенных Наций. Для рас-
пространения своей продукции и оказания услуг
Центр использует целый ряд механизмов и уделяет
особое внимание потребностям наименее развитых
стран, а также малых и средних предприятий. Ис-
следовательская деятельность все в большей степе-
ни ориентирована на разработку и опробование
средств повышения конкурентоспособности и упо-
рядочение процесса адаптации на местах. На осно-
ве партнерских отношений с другими учреждения-
ми, занимающимися вопросами технического со-
трудничества, Центр участвует в разработке и осу-
ществлении международных проектов, реализация
которых проводится силами нескольких учрежде-
ний.

9. УСВН получило от заинтересованных сторон
положительные отзывы в отношении актуальности
и качества услуг ЦМТ, а сам ЦМТ предпринял уси-
лия, с тем чтобы выяснить, насколько полезна его
продукция и услуги, и распространить накопленный
опыт. Еще одним свидетельством того, что клиенты
высоко ценят работу ЦМТ, является их желание
оказывать ему финансовую помощь: объем фонда
оборотных средств ЦМТ, пополняемого за счет
взносов стран-получателей помощи, в период с
2001 по 2003 годы практически удвоился.

10. Благодаря ориентированным на результаты
элементам, которые ЦМТ стал использовать в своих
системах планирования и контроля, особенно Пор-
талу по проектам, позволяющему отслеживать фи-
нансовое состояние проектов и Комплексной ин-
формационной системе контроля и документации
(ИМДИС), позволяющей осуществлять контроль за
реализацией практических мероприятий и дости-
жением ожидаемых результатов, существенно по-
высилась степень транспарентности руководства
деятельностью. В целях повышения эффективности
планирования и осуществления программы работы
в рамках всего Центра УСВН вынесло рекоменда-
ции, призванные обеспечить более четкое соблюде-
ние принципов управления, ориентированного на
конкретные результаты, и достижение большей со-
гласованности в рамках действующих систем кон-
троля и отчетности. В других рекомендациях УСВН
настоятельно призвало обеспечить более активное
«горизонтальное» взаимодействие между сотрудни-
ками и руководителями и наладить в Секции люд-
ских ресурсов планирование, в большей степени
ориентированное на достижение целевых показате-

лей. Центр согласился со всеми 12 рекомендациями
УСВН и принял меры с целью начать их осуществ-
ление.

11. Г-жа Брзак-Мецлер (Управление людских ре-
сурсов), внося на рассмотрение доклад Генерально-
го секретаря об условиях службы и вознаграждении
должностных лиц, не являющихся сотрудниками
Секретариата (A/C.5/59/2 и Corr.1), говорит, что Ге-
неральная Ассамблея в своей резолюции 56/285 по-
становила, что условия службы и вознаграждение
членов Международного Суда и судей Междуна-
родного трибунала по бывшей Югославии, судей
Международного уголовного трибунала по Руанде и
судей ad litem Международного трибунала по быв-
шей Югославии в следующей раз будут рассмотре-
ны на ее пятьдесят девятой сессии. Генеральная
Ассамблея в своей резолюции 57/289 постановила
также, что условия службы судей ad litem Между-
народного уголовного трибунала по Руанде будут
также рассмотрены на ее пятьдесят девятой сессии.

12. В разделе II доклада (пункты 4�9) говорится,
что, по мнению Генерального секретаря, годовой
оклад членов Международного Суда следует сохра-
нить на уровне 160 000 долл. США и что в отноше-
нии них должен и впредь применяться введенный в
1987 году Комиссией по международной граждан-
ской службе механизм нижнего и верхнего пределов
окладов в местной валюте, призванный защитить
сотрудников от снижения курса доллара США. В
пунктах 10�18 более подробно говорится о функ-
ционировании этого механизма, особенно в связи с
тем, что с января 2002 года доллар США по отно-
шению к евро обесценился на 26,8 процента, а ин-
декс потребительских цен в Нидерландах в период
с января 1999 года по май 2004 года вырос на
17,4 процента. В пунктах 19�31 обобщается ин-
формация о прочих видах надбавок и пособий, а в
пунктах 32�44 говорится о неоднократно прово-
дившихся Генеральной Ассамблеей обсуждениях
результатов обзора пенсионных пособий членов
Суда, а также о том, что Секретарь Суда выразил
обеспокоенность относительно размеров пенсий
бывших судей и переживших их супругов.

13. В пунктах 45�48 раздела III доклада, посвя-
щенного судьям Международного трибунала по
бывшей Югославии, судьям Международного уго-
ловного трибунала по Руанде и судьям ad litem,
приводится справочная информация в отношении
определения условий службы соответствующих су
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дей, а в пункте 49 указано, что в своей резолю-
ции 56/285 Генеральная Ассамблея постановила со-
хранить оклад этих судей на уровне 160 000 долл.
США в год. В пунктах 50�58 говорится о прочих
видах надбавок и пособий, а в пунктах 59�65 речь
идет о размере пенсий, в частности говорится о ре-
комендации Консультативного комитета об уста-
новлении размера пенсионных пособий судей
МТБЮ и МУТР на основе размера пенсионных по-
собий членов Международного Суда, пропорцио-
нально рассчитанных с учетом разницы в продол-
жительности срока назначения членов Междуна-
родного Суда (девять лет) и судей обоих трибуналов
(четыре года). В пунктах 63�65 сообщается об оза-
боченности судей МТБЮ в связи с существующей
значительной разницей между условиями службы
его судей и членов Международного Суда. В пунк-
тах 66�83 говорится об условиях службы судей ad
litem.

14. В разделе IV доклада излагаются результаты
обзора и рекомендации, в том числе в отношении
увеличения на 10,6 процента размера вознагражде-
ний (пункты 88 и 97), применения механизма ниж-
него/верхнего пределов (пункт 89), обзора уровня
субсидии на образование (пункт 90) и увеличения
размера пенсий (пункты 94 и 95). В ходе нынешнего
периодического обзора предлагается не вносить ни-
каких изменений в условия службы судей ad hoc
(пункт 96).

15. В посвященном финансовым последствиям
разделе V доклада в соответствии с внесенными в
него изменениями, изложенными в докумен-
те A/C.5/59/2/Corr.1, указывается, что по смете по-
следствия для бюджета по программам на 2004�
2005 годы составят 1 041 200 долл. США.

16. Председатель обращает внимание членов Ко-
митета на соответствующие доклады Консультатив-
ного комитета, содержащиеся в докумен-
тах A/59/543, A/59/553 и Corr.1 и A/59/557, и на
тексты его устного доклада о финансовой состоя-
тельности Учебного и научно-исследовательского
института Организации Объединенных Наций и его
устного заявления относительно постепенного
осуществления статьи 20 устава Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по делам беженцев, которые были распростра-
нены во время нынешнего заседания.

17. Г-жа Скоре (Норвегия) говорит, что органи-
зациям системы Организации Объединенных На-
ций, занимающимся гуманитарной деятельностью,
необходимо выделять больше средств из регулярно-
го бюджета. Главной целью Управления Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по
делам беженцев (УВКБ) и одной из приоритетных
задач Организации в целом является оказание по-
мощи правительствам в обеспечении защиты бе-
женцев. Однако лишь 2,6 процента бюджетных рас-
ходов УВКБ покрываются из средств регулярного
бюджета Организации Объединенных Наций.

18. В своем докладе Генеральный секретарь оце-
нил увеличение объема средств, выделенных из ре-
гулярного бюджета на деятельность УВКБ в тече-
ние двух предыдущих двухгодичных периодов, как
ограниченное и высказался за то, чтобы продолжать
увеличивать объем ассигнований из регулярного
бюджета и в будущие двухгодичные периоды. По
мнению ее делегации, Генеральный секретарь ста-
вит слишком скромные задачи, и, с учетом того, что
в резолюции 58/270 Генеральной Ассамблеи содер-
жится просьба представить предложение о посте-
пенном осуществлении статьи 20 в целях ее осуще-
ствления в полном объеме, делегация с удивлением
узнала, что его предложение предусматривает по-
крытие из средств регулярного бюджета лишь
50,8 процента административных и управленческих
расходов, связанных и не связанных с финансиро-
ванием должностей УВКБ.

19. Г-н Мир Мохаммад (Исламская Республика
Иран) говорит, что в соответствии с пунктом 49 ре-
золюции 58/270 Генеральной Ассамблеи главное,
что должно быть предусмотрено в предложении Ге-
нерального секретаря, � это осуществление в пол-
ном объеме статьи 20 устава УВКБ. Однако, как
представляется, пункт 6 доклада Генерального сек-
ретаря, в котором он предлагает обеспечить покры-
тие из регулярного бюджета лишь 50,8 процента
управленческих и административных расходов, свя-
занных и не связанных с должностями Управления
Верховного комиссара, противоречит сути выше-
упомянутой резолюции. Его делегация надеется бо-
лее подробно обсудить эту проблему в ходе неофи-
циальных консультаций.

20. Г-н Ю Дэ-Чжон (Республика Корея) говорит,
что международное сообщество должно безотлага-
тельно приступить к наращиванию своего потен-
циала в вопросах защиты беженцев. Его делегация
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глубоко обеспокоена судьбой более 17 миллионов
человек, особенно женщин и детей, которые прожи-
вают за пределами стран своего происхождения и
чьи права человека исключительно часто наруша-
ются. Управление Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по делам беженцев
должно уделять надлежащее внимание судьбам этих
людей, и поэтому его делегация поддерживает
предложение Генерального секретаря в надежде на
то, что оно позволит УВКБ получить необходимые
ресурсы для эффективного осуществления мандата.

21. Г-жа Курода (Япония) говорит, что приняла к
сведению предложение Генерального секретаря, со-
держащееся в документе A/59/294. Она хотела бы
получить более подробные разъяснения в отноше-
нии сферы охвата этого предложения и его послед-
ствий с точки зрения бюджета и с практической
точки зрения. 

22. Г-н Симанкас (Мексика), говоря о записке
Генерального секретаря о финансовой состоятель-
ности Учебного и научно-исследовательского ин-
ститута Организации Объединенных Наций
(A/59/271), приветствует шаги, предпринятые в це-
лях упорядочения финансовой структуры Учебного
и научно-исследовательского института Организа-
ции Объединенных Наций (ЮНИТАР). Однако, как
указано в пункте 3 приложения к записке, объем
получаемых Институтом добровольных взносов
по-прежнему недостаточен для организации на ус-
тойчивой основе подготовки дипломатического
персонала и аккредитованных делегатов. В связи с
этим Совет попечителей просил Директора-
исполнителя принять меры к тому, чтобы любое
дальнейшее расширение учебных программ, осо-
бенно тех, которые предлагаются бесплатно для
подготовки дипломатов и аккредитованных делега-
тов, соответствовало объему имеющихся в наличии
ресурсов.

23. Он отметил важную роль ЮНИТАР на между-
народной арене и высказал мнение о том, что необ-
ходимо принять меры, с тем чтобы Институт мог
сосредоточить свою деятельность на осуществле-
нии программ и проектов и не беспокоился о необ-
ходимости финансового выживания.

24. Г-н Рипаш (Соединенные Штаты Америки) в
связи с докладом Управления служб внутреннего
надзора о проверке практики управления програм-
мами и административной практики в Центре по

международной торговле ЮНКТАД/ВТО (A/59/229)
приветствует реорганизацию, проведенную в Цен-
тре по международной торговле (ЦМТ), но одно-
временно высказывает обеспокоенность в связи с
тем, что Центром не было сделано достаточно, с
тем чтобы его работа была в большей степени ори-
ентирована на достижение конкретных результатов.
Требуется существенно улучшить работу в вопро-
сах контроля и отчетности, и, следовательно, ЦМТ
должен в полном объеме осуществить рекоменда-
ции УСВН.

25. Переходя к вопросу о положении УВКБ, он го-
ворит, что, хотя и поддерживает работу, проводи-
мую Управлением Верховного комиссара, на основе
информации, содержащейся в ряде докладов, ста-
новятся очевидными недостатки и, в частности, не-
обходимость укрепления его потенциала в вопросах
внутреннего надзора. Если УВКБ рассчитывает на
увеличение объема финансовой поддержки со сто-
роны Организации Объединенных Наций, оно
должно предпринять аналогичные усилия в целях
совершенствования управления и повышения эф-
фективности деятельности и сделать более дейст-
венными механизмы надзора.

26. Он выступает против удовлетворения просьбы
о выделении субсидии ЮНИТАР, поскольку его
деятельность должна финансироваться по линии
добровольных взносов. Он приветствует меры,
предложенные Советом попечителей в целях упоря-
дочения финансовой структуры Института. Кроме
того, хотя он и поддерживает цели деятельности
Института Организации Объединенных Наций по
исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР),
при создании Института было понимание, что его
финансирование будет осуществляться на основе
добровольных взносов. Поэтому Соединенные
Штаты неизменно выступают против удовлетворе-
ния просьб о выделении субсидий. Тем не менее,
поскольку Комитет всегда принимал решение об
удовлетворении соответствующих просьб, высту-
пающий предлагает, чтобы в целях повышения эф-
фективности такие просьбы подавались на двухго-
дичной основе.

27. И наконец, касаясь условий службы и возна-
граждения должностных лиц, не являющихся со-
трудниками Секретариата, оратор предлагает про-
водить обзоры условий службы должностных лиц,
упомянутых в документе A/C.5/59/2, не каждые три
года, а каждые пять лет. Как сообщается в докладе



7

A/C.5/59/SR.26

Консультативного комитета по административным и
бюджетным вопросам (A/59/557), ККАБВ обнару-
жил ряд неопределенностей в нынешней системе,
поскольку стоимость жизни не изменяется одинако-
во во всех местах службы судей Международного
Суда и трибуналов, и поэтому рекомендовал обра-
титься к Генеральному секретарю с просьбой под-
готовить предложения на будущее, которые учиты-
вали бы указанный фактор. В связи с этим он инте-
ресуется, каким должен был бы быть формат пред-
ложений, если бы Генеральному секретарю пред-
стояло подготовить их в настоящий момент.

28. Г-н Аббас (Пакистан), которого поддерживает
г-жа Гойкочеа (Куба), выражает удовлетворение
своей делегации работой ЮНИТАР. Он принимает к
сведению записку Генерального секретаря
(A/59/271) и настоятельно призывает Комитет удов-
летворить просьбу, содержащуюся в пункте 5 при-
ложения к записке.

29. Г-жа Зобрист Рентенаар (Швейцария) одоб-
ряет заявления представителей Норвегии и Ислам-
ской Республики Иран. Доклад Генерального секре-
таря не оправдал ожиданий ее делегации, которая
не согласна с предложением использовать коэффи-
циент 50,8 процента для постепенного увеличения
объема выделяемых Организацией Объединенных
Наций средств. Она надеется на более подробное
обсуждение этой проблемы в период проведения
неофициальных консультаций.

30. Г-жа Удо (Нигерия) подчеркивает важное зна-
чение обеспечения защиты беженцев и, соответст-
венно, необходимость оказания помощи УВКБ в его
работе. В связи с этим она поддерживает заявления
представителей Норвегии и Исламской Республики
Иран. Кроме того, она принимает к сведению
просьбу о выделении субсидии ЮНИДИР и готова
поддержать ее.

31. Нигерия всегда поддерживала деятельность
ЮНИТАР и считает, что его программы исключи-
тельно полезны для делегатов. На своей пятьдесят
восьмой сессии Генеральная Ассамблея продемон-
стрировала активную поддержку деятельности Ин-
ститута и она не видит причины для того, чтобы
прекратить оказание соответствующей помощи на
нынешней сессии.

32. И наконец, она выражает обеспокоенность в
связи с задержкой с представлением устных докла-
дов ККАБВ и интересуется, когда будет опублико-

ван доклад Консультативного комитета о строитель-
стве дополнительных служебных помещений Эко-
номической комиссии для Африки в Аддис-Абебе.

33. Председатель, отвечая на вопрос представи-
теля Нигерии, говорит, что доклад Консультативно-
го комитета должен быть представлен сегодня.

34. Г-жа Баруди (Марокко) соглашается с замеча-
ниями, сделанными всеми выступавшими, которые
высказались за то, чтобы удовлетворить просьбу о
выделении субсидии ЮНИТАР.

35. Г-н аль-Эрьяни (Йемен) вновь подтверждает
важную роль ЮНИТАР и значение услуг, бесплатно
предоставляемых им делегатам. В связи с этим его
делегация поддерживает просьбу об оказании без-
возмездной финансовой помощи Институту.

36. Г-н Сейч (Директор Отдела по планированию
программ и составлению бюджета по программам),
отвечая на отдельные замечания в связи с финанси-
рованием УВКБ, говорит, что объем средств, выде-
ляемых из регулярного бюджета на цели осуществ-
ления статьи 20 устава Управления постепенно уве-
личивался и будет увеличиваться и впредь. При
этом в целях финансирования мероприятий в кон-
тексте всего спектра деятельности Управления по
статье 20, потребуются ассигнования в размере
примерно 145 млн. долл. США.

37. Что касается возможного противоречия между
предложением Генерального секретаря и положе-
ниями резолюции 58/270 Генеральной Ассамблеи,
то он цитирует статью 20 устава и указывает на то,
что ее положения можно толковать по-разному. Не-
ясно, предусматривает ли эта статья, что все адми-
нистративные расходы, связанные с функциониро-
ванием Управления Верховного комиссара, должны
покрываться из средств регулярного бюджета.

38. Предложение о том, чтобы перейти к положе-
нию, при котором из регулярного бюджета Органи-
зации Объединенных Наций будет покрываться
50,8 процента управленческих и административных
расходов, связанных и не связанных с финансиро-
ванием должностей УВКБ, было выработано в дос-
таточно сложный период. Этот целевой показатель
был установлен, с тем чтобы увеличить объем фи-
нансовых обязательств Организации Объединенных
Наций по отношению к УВКБ, однако он ни в коей
мере не был установлен как максимальный верхний
предел. Однако с учетом того, что речь идет об
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очень крупных суммах, для оказания помощи
Управлению в дальнейшем потребуется обеспечить
соответствующий уровень финансирования. Преду-
смотрено, что в будущем объем средств, предостав-
ляемых Организацией Объединенных Наций, будет
увеличиваться в течение каждого двухгодичного
периода на сумму от 2 млн. долл. США до 2,5
млн. долл. США.

39. Г-н Мир Мохаммад (Исламская Республика
Иран), отвечая на замечания г-на Сейча, говорит,
что для того, чтобы развеять любые сомнения в от-
ношении толкования статьи 20 устава, необходимо
обратиться к тексту резолюции 58/270, в которой
содержится призыв обеспечить осуществление этой
статьи в полном объеме.

Заседание закрывается в 11 ч. 20 м.


